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PROJET DE LOI 
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du Service national de transport scolaire 

AMENDEMENTS 

PRf.SENTf.S PAR MM. BONNEL 

ET D'HONDT 

Article 1 

1) A la première ligne, après le mot « Service » ajouter le 
mot « national », 

2) A la troisième, quatrième et cinquième lignes, suppri 
primer chaque fois les mots « et de la Culture ». 

3) Complèter le deuxième alinéa par ce qui suit : « par 
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres ». 

JUSTIFICATION 

1) Les deux services sont des services nationaux bien qu'il y en ait 
un qui soit compétent pour les écoles relevant du Ministre de l'Edu 
cation nationale française, et un qui soit compétent pour les écoles 
relevant du Ministre de l'Education nationale néerlandaise. 

2) Les deux Ministères ne sont plus que de l'Education nationale 
et non plus de la Culture. 

3) L'exposé des motifs du projet de loi précise à l'examen de l'ar 
ticle 1 que la répartition territoriale des services déconcentrés sera 
déterminée par arrêté royal. 

Cette disposition ne figure toutefois pas à l'article 1 du projet de loi 
et il convient dès lors de l'y insérer. 

Il serait en outre préférable qu'une telle décision soit soumise à 
l'approbation expresse du Conseil des Ministres ainsi que c'est le cas 
pour toutes les décisions importantes relatives à l'exécution des lois 
sur le pacte scolaire. 

Voir: 
200 (1981-1982) No 1. 
- Nos 2 à 4 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1981-1982 

8 APRIL 1982 

WETSONTWERP 

houdende oprichting 
van de Nationale Dienst voor Leerlingenvervoer 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN BONNEL 

EN D'HONDT 

Artikel 1 

1) In de Franse tekst, op de eerste regel, na het woord 
« Service » het woord « national » invoegen. 

2) Op de tweede regel, de woorden « Nationale Opvoe 
ding en Franse Cultuur» vervangen door de woorden 
« Franstalig Onderwijs » en op de derde en vierde regel 
de woorden « Nationale Opvoeding en Nederlandse Cul 
tuur» vervangen door de woorden « Nederlandstalig Onder 
wijs». 

3) Het tweede lid aanvullen met wat volgt : « bij in 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit ». · 

VERANTWOORDING 

1) Beide diensten zijn nationaal hoewel de ene bevoegd is voor 
de scholen afhangend zijn van de Minister van Franstalig Onderwijs en 
de andere voor de scholen afhangend van de Minister van Neder 
landstalig Onderwijs. 

2) Beide Ministeries zijn alleen Ministeries van Onderwijs. 

3) In de memorie van toelichting wordt voor het artikel 1 gesteld 
dat de gebiedsomschrijving zal worden vastgelegd bij koninklijk 
besluit. 

Deze bepaling staat echter niet in artikel 1 en moet bijgevolg inge 
last worden. 
Daarenboven is het wenselijk dat zo'n beslissing expliciet goed 

gekeurd wordt door de Ministerraad, zoals dit het geval is voor alle 
belangrijke beslissingen in verband met de uitvoering van de wetten 
m.b.t. het schoolpact. 

Zie: 
200 (1981-1982) Nr 1. 
- Nrs 2 tot 4 : Amendementen. 

G. - 362 
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Arr. 2 

Remplacer Ic texte de cet- article par cc qui suit : 

"Il )' a lieu d'entendre par transport scolaire, ,111 sens 
de la présente loi, 1111iq11e111e11t Ic transport 11isé ,Î l'en! iele 4 
de la loi d11 29 111,,i 1959, des élèucs c111 départ des points 
d'embarquement vers l'école et i1111ers(;111e11t. Toute autre 
forme de transport scolaire y compris le transport de /'i,1- 
ternat vers l'école, et uice versa est considérée comme 1111 
transport interne ~t est exclue d11 cbamp d'application de 
la présente loi. » 

JUSTIFICATION 

L'article 2 actuel du projet de loi décrit le transport scolaire comme 
le transport des élèves au départ des points d'embarquement vers 
l'école et inversémcnt, ce qui pourrait signifier également que le 
transport d'un internat vers l'école et inversérnent sera assuré par le 
service national en partie ou en entier à charge de l'Etat. 

En fait, il y a lieu de considérer ce transport comme transport 
interne d'élèves pour le compte de l'école concernée ou des écoles 
d'autant plus que ce transport en tant que service d'acheminernenr 
d'élèves, pose des problèmes particuliers en rapport avec le transport 
du libre choix. 

L'internat situé de plus en plus souvent en dehors Ju centre ,ks 
villes peut parfois être plus près d'une autre école ayant !.:: meme 
caractère que l'école concernée. 

En mentionnant que le transport concerné est celui visé par l'arti 
cle 4 de la loi du 29 mai 1959, l'on écarte en principe d'office tout 
transport interne et de plus l'on avertit immédiatement le lecteur que 
la présente loi est prise en application de la loi du 29 mai 1959. 

Arr. 3 

Remplacer le texte de cet article par cc qui suit : 

« Le Seruice national de Transport scolaire appartenant 
au Ministère de l'Education nationale [rauçaise est compé 
tent pour les écoles qui relèuent de la compétence du Mi 
nistre de l'Education nationale (française). 
Le Service national de Transport scolaire appartenant a11 

Ministère de l'Education nationale néerlandaise est compé 
tent pour les écoles qui relèvent de la compétence du Mi 
nistre de l'Education nationale (néerlandaise). ,, 

JUSTIFICATION 

Le Service national de transport scolaire est cree en exccunon a,:: 
l'article 4 de la loi du 29 mai 1959, qui s'applique à cous les types 
d'enseignement gardien, primaire, moyen, normal, technique, artisti 
que et spécial. Cela signifie que les parents qui envoient leurs enfants 
dans des écoles qui dispensent ces types d'enseignement mais qui ne 
relèvent pas du Ministre de l'Education nationale peuvent également 
faire appel au Service national de transport scolaire. 

La mesure dans laquelle ces parents revendiquent ou non, dès a 
présent, leurs droits prévus à l'article 4 de la loi du 29 mai 1959 est 
sans importance en ! 'occurrence. 

:\l'l. - 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

,, Voor de toepassing 1•,111 deze uvt tuordt onder lecrliu 
g,c111•en10,.,. 1·erst.1<111 uitsluitend het l'('rt'oer bedoeld onder 
artikel 4 uan de toet 1•a11 l.'J mei /959, 1·a11 de leerlingen 
1Ji111 de oplntnl plaat sen naar de schoot e11 omgekeerd, Elk 
ander leerliugenueruocr, ook het ucrroer 1•t111 het internaat 
naar de school en omgelcecrd wordt als intern ueruoer be 
schouwd e11 valt niet onder toepassing uatt deze tuet . ,. 

VERANTWOORDING 

Het artikel 2, wals her nu in her wetsontwerp staat, bepaalt het 
leerlingenvervoer als het vervoer van de ophaalplaatsen naar de school 
eu omgekeerd, wat ook zou kunnen betekenen dar het vervoer van 
het internaat naar de school en omgekeerd verzekerd wordt door de 
nationale dienst, en dus gedeeltelijk of helemaal ten laste valt vc111 
het Rijk. 

ln feite moer dit soort vervoer beschouwd worden als intern vervoer 
1''111 leerlingen, voor rekening van de betrokken school of scholen, des 
re meer daar dit vervoer, als dienstverlening voor de aanvoer van 
leerlingen, bijzondere problemen srelr in , erbaud mer de: vrije keuze 
,,111 vervoer. 
Daarbij komt 11ug <lat ue .uirern.ueu meer e11 meer ouireu nec studs 

centrum gebouwd worden en daardoor soms dichter zijn bij een andere 
school van hetzelfde type Jan bij de betrokken school zelf. 

Door ri: vermelden dat het bedoelde vervoer bepaald wordt door 
artikel 4 van Je wet van 29 mei 1959, wordt in principe automa 
tisch elk intern vervoer urrgesloten. De lezer weet meteen ook dar 
deze wet een uitvoeringswet is van de wet van 29 mei 1959. 

Arr. 3 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgr : 

" De Nationale Dienst uoor Leerlingenueruoer behorend 
tot het Ministerie uan Franstalig Onderwijs is bevoegd voor 
de scholen die ressorteren onder de bevoegdheid van de 
Mi11ister uan Franstalig Onderwijs. 
De Nationale Dienst uoor Leerlmgenueruoer behorend 

tot het Ministerie uan Nederlandstalig Onderwijs is bevoegd 
voor de scholen die ressorteren onder de bevoegdheid uan 
de Minister uan Nederlandstalig Onderwijs. ,, 

\ERANTWiJOIU>ll\~; 

De Nanuuare Luensr voor Leerungenvervoer 1::; upgcrH..·nc ter UH\u1,; 

nng van artikel 4 van de wer van 2'7 mei 1!:159, die van toepassing 
is op alle bewaarschoul-, lager, middelbaar, 11ur111c1c1l-. technisch, kunst 
,::n buitengewoon onderwijs. Die betekent dat de: ouders die hun kin 
deren naar scholen voor deze soorren onderwijs zenden, dit: evenwel 
niet ressorteren onder de Mirusrer van Onderwijs, evenzeer beroep 
kunnen doen op de Nanonale Dienst voor Leerlingenvervoer. 
ln hoever dergelijke ouders nu reeds al dan niet hun rechten, 

bepaald bij artikel 4 van de wet van 29 mei 1959, opeisen is hierbij 
niet ter zake. 

Art. 4 

Remplacer le § 1 par ce qui suit : 

« § 1. Chacun des services de transport scolaire est charge 
de remplir les obligations de l'Etat en matière de transport 
scolaire au sens de l'article 2 de la présente loi; il assure, 
aux conditions et selon les modalités à fixer par le Roi et 
à défaut de transport public répondant aux besoins, le 
transport gratuit des élèves vers l'école 11011 confessionnelle, 
conlessionnelle ou pluraliste la plus proche, ou 11011 caté- 

. gorisable la plus proche, excepté si le libre choix est assuré 
à une distance moindre du domicile de [' élève soit par utte 
école pluraliste, soit par une école conlessionnelle et une 
école- non confessionnelle pour autant que les parents 11e 

~ 1 vervangen door wat volgt : 

,, .\) 1. Elke dienst troor leerlingenueruoer uorat belast 
met het ueruullen van de verplichtingen uan de Staat inzake 
het ueruoer uan leerlingen zoals bepaald in artikel 2 van 
onderhavige wet; hij verzekert, volgens de uoonoaarden en 
de modaliteiten door de Ko11i11g te bepalen, en uoor zouer 
er geen passend openbaar ueruoer bestaat, het gratis ver 
uoer uau de leerlingen 11<1<1r de dicht sbijgelegen utei-contes 
sionele, contessiouele, pluralistische ui niet-classtticeerb.i re, 
school, behalve tuantteer up kortere ajstan.! 1'<111 de uoon 
plaats van de leerling de urt]e keuze uerreherd is. hetzi] 
door een pluralistische school, hetzij door een confessionele 
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trotuctu flil:i tonentau.». d'ct tut,» <iHHSll'S d,/1/S 11I/è telle 
<;,·of<' sit ucc ,1 I1I1e distance /m'/'11<.' .i /'arti,le -1 de la loi du 
~9 111ai JlJ5<J. 

JUSTll·ICATIO!\ 

l iu .urcrc ro~ al pns t·11 cxvcuuon d 'une Ju1 11..: peur 111 clargtr ni 
rcsrrerndre l.t portee de celle-ci, li esr dès lors necessaire de donner 
une dcfiuinon legale s11tl1se1111111enr i.irgc de L1 1111,sion du service na 
nonnl de transport seul.ure, de 111,11m·re que: 

l) ccuu-cr puisse assurer I'exercrcc du druu -ru transport gruruu de: 
libre choix, par exemple par le reinboursemcnr des abonnements 
même s'il v a un moyen J,, transport publié rvponu.rut aux besoins; 

2) il puisse egaremenr sucquurer t1es obhgarions de lErut a lcgunl 
des parents dont les enfants frequenrenr I'cnsergncmcnr special (,11-r. 20 
Je la loi du 6 juillet 1')70) mcme si ceux-ci utilisent les transports pu 
blics ou rrcquenreur une ecole 11011 curcgorisable. 

sdwol c11 ecu met-conivssionclc st/100[., uoor zover de 011· 
dcrs de gelwze11 studierichting in zulke school niet vinden 
0/1 een a/stand bepaald il, toepassing 11m1 artikel 4 uan de 
ioct l!<III 29 mei 1959. · 

VERANTWOORDING 

~• lccutc 1"1 plus procne csL une.: ecure non caregorrsable ~~ trou 
, anr à plus de 4, 12 ou 20 km du domicile, Ic rransporr ne devrait 
pas erre assure granurcmeur ~eJ011 !e rexrc actue'. 

\..Jr" 1, JI_\ -· .. iucuuc f,ll'.'>011 d cxcrurc 1.,1,.''.') L:LUh:~ '>Uli'.') µc111c de lur ••.. cr 
urdircctcmeur h.'.S p . .HCIHS ;.l, mettre leur euranr u.ms UIH .. ' êLuk LUJliL'S 
suumerlc, IIUtl L°!Jll!eS~IOIIIIC:lll"' »u ptur.ursu . 
Ne pas urcrurc dans ie rexte jes L·Luks 11011 ...: •. th:gon:s~lOlc!, rcvtcn t J. 

cmcver uidrrecreruenr court: noerré aux pareurs comme si ceux-ci de 
vaient s'engager obliguroirernenr dans le confessionnel ou ic 11011 con 
ressionuel et à dépeupler les ecoies non carcgorisables. 

. ~rr. .) 
Supprimer k -t· . 

JUSTIFICATION 

L'Erar 11c: prévoir pas ucruetlemenr I'accornpagncmenr Lies elevcs pen 
dant le transport, mcme lorsqu'il organise lui-même ce transport pour 
les écoles de l'enseignemenr ordinaire de l'Etat. Il le fair uniquement 
pour les élèves de l'enseignement gardien er primaire qui sont trans 
portés au moyen de véhicules de l'Erar, crunr donné que I'Erur est 
alors son propre assureur. li nv a des lors aucune raison, et cerrai 
nemenc aucune raison budgeraire Je: modifier cette situation en ce qui 
concerne les depeuses de l'Erar. 

Par ailleurs, i'orgamsanou ue 1,..1;( .h.:1..urnpagnt:111c.·11l par Je Service 
narional pose des problèmes en èC: qui CIJIICerne le ,tartit, k recrute 
meur, L.1 selecrion, J..1 quunnc.rnon. le contrat ût rravaii, L. drrecuon, 
b hiérarchie, ere. cie cc personnei d'accornpugue.ncnr. 

-\iin uc: ne pas ctenure ies obuganous oc PEr,H L:Jl muuerc ;.Je rr;111:..· 
port scolaire au-ueià dl.'. cè qui Craie pre .. '\ u •.. i:tus L l"i Ju 29 n1 . .ti 195'-J, 
nous proposons dl'. sunprtrncr te ~~, '-it.: i'aruut.: ~: ... it1 pro1er d,.; lui. 
Les xuuveunons ~ulllpt11:-..1ru11\::S ror ruu.n n,s uou:' 1 .h.:Lu111pa~111.:.·u1e11r 
des creves de 1 c11~1:1g11c:111i:11r :-.µt:L1~u vc111...JJ11r ;..._. i r.ruspor r PCU\C:JH 
erre m.uurcnucs sur ha~è dl· 1 .uucu, -+. :: / \.Ol'ilgat1u11.·, dl" i'Er.u en 
murière l1C: trnuspurr scui.ure}. :\ 1 heurv .icrueue, ks ~UO\'c"11uu11~ sonr , 
\.1'aiJfeurs versées drrccremcnr .1u pouvurr orgu.usareur sur base des 
pièces jusnficutives er a nrre de compeusunon Jes dep,ns.:s exposées. 

Remplacer Ja deuxrerne phrase par ce qui SUH : 

,, En ce qu: concerne les ecoles sutn/enttonitees, le Roi 
determinera la procedure et les modalités qui, en cas d'in 
fraction à cette interdiction entraineront le retrait ou le 
remboursement intégral 011 partiel des subuentions de l'an 
nee scolaire l:'11 cours ,1111si que: des ,11111f!es scolaires préce 
.letues. 

E11 (e qu! ,·u110:n1e te» ecotr» 11u11 sI1vu.:1111u1I11c:i:s_, le» 111- 

tractions ,i cette interdiction seront punies pur infraction 
June amende de WU Fa 1 UUO 1-' u11 ,/'1111 emprisonnement 
subsidiaire: de S jours ,1 1I11 muis. 

Een konmklijk besluit, genomen ter uitvoermg van een wet, kan deze 
wet noch uitbreiden noch beperken. Het is dan ook noodzakelijk de 
raak van de Nationale Dienst voor Leerlingenvervoer op voldoende 
ruime wijze wettelijk re bepalen, zodat : 

I / hij her recht op " grans vrije kcuzevervoer » kan inlossen; bij 
voorbeeld door terugbetaling van de abonnementen, zelfs indien er 
passend openbaar vervoer bestaat: 

2/ hij ook de verplichtingen van de Staar kan vervullen tegenover 
de ouders waarvan de kinderen buitengewoon onderwijs volgen (art. 
20 van de wet van 6 juli 1970), zelfs indien deze leerlingen gebruik 
maken van het openbaar vervoer of zelfs indien deze leerlingen een 
"nier-classificeerbare " school bezoeken. 

Indien Je drchrstbijgelegeu school een " mer-classificeerbare " school 
is, op meer dan 4, 12 of 20 km afstand van de woonplaats, dient 
11ce11 kosteloos vervoer verzekerd re worden volgens de thans voor 
handen zijnde tekst. 

Er is echter geen enkele reden om deze scholen un re sluiten, want 
dan verplicht men de ouders indirect hun kinderen naar een confes 
sionete, mer-confessionele of pluralistische school te zenden. 

Hee weglaten in de reksr van de " niet-classificeerbare » school komt 
erop neer indirect aan de ouders elke vrije keuze te weigeren, alsof 
de ouders verplicht zouden zijn ce opteren voor het confessioneel 
of voor her nier-confessioneel onderwijs, wat daarbij ook de « niet 
classificeerbare » scholen zou ontvolken. 

Art. 5 
Het _.u weglaten, 

VERANTWOORDING 

De Staar voorzier momenteel geen begeleiding van de leerlingen 
tijdens hun vervoer, zelfs indien dit door de Staat zelf ingericht wordt 
voor de Rijksscholen voor gewoon onderwijs. Hij doet dit enkel voor 
de leerlingen van kleuter- en lager onderwijs die met rijksvoertuigen 
vervoerd worden en dir omwille van het feit dat in dat geval de 
Sraar zijn eigen verzekeraar is. Er is dan ook geen enkele reden, en 
zeker geen budgettaire, deze toestand inzake staatsuitgaven te wijzigen. 

Bijkomend doer de organisaue van deze begeleiding door de Natio 
uale Dienst problemen ontstaan inzake het statunt van dit begeleidend 
personeel, hun aanwerving, selectie, kwalificatie, arbeidscontract, lei 
d111g, hicrarchische overste, enz. 
Om Je verplichtingen van de Staar inzake leernngenvervoer niet 

, c rdc r uir te breiden dan de bedoeling was van de wet van 29 mei 
l 'J59 wordt dan ook voorgesteld het 40 van artikel 5 van het wets 
uurwcrp \\ .:g re, laren. De compensaneroelageu, op forfaitaire basis, 
, our de begereiorng rijuens het vervoer van leerlingen uit het buiten 
gewoon onderwijs, kan behouden worden op basis van artikel 4, § 1 
(verplichnngen van de Staar inzake leerlingenvervoer). Deze betoelaging 
gebeurt overigens ook momenteel op basis van verantwoordingsstuk 
ken rechrsrreeks aan de inrichrende macht ter compensatie van gedane 

i uirgaven. 
~i l'on ne supprime pas ic -t" de I'arncle 5, il raudra en rour eus , Indien her 4u van artikel 5 mec wordt weggelaten, dient in elk geval 

ctablir une esnmunon mouvée des dcpenses supplémentaires qui en een gemotiveerde raming gemaakt te worden van de hierdoor te ver- 
rcsuireront pour I'Erar, 1 wachten meeruirgave voor de Staat. 

Art.~ 

De .weede volzin vervangen door wat volgt: 

,, \!oor Je gesubsidieerde scholen zal de Koning de pro 
cedure en de modaliteiten vaststellen die, in .geual van in 
breuk op dit verbod, aanleiding geven tot de gehele of 
gedeeltelijke inhouding of terugbetaling van de subsidies van 
de lopende maar uuk vau voorbije schooljaren, 

Vuur <11:: 111er gesuustdieerae scnolen zullen inbreuken up 
her verbod gesanctioneerd worden per overtreding met geld 
boeten van JCO F tot 1 000 F of vervangende gevangenis 
straffen uan 8 dagen tot één maand. ,, 
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JUSTIFICATION 

Dans son avis, le Conseil d'Etat note : 

1) que la nature des sanctions envisagées n'est pas précisée. 

En ce qui concerne les écoles subventionnées cette lacune pour 
rait être comblée en prévoyant le retrait total ou partiel des sub 
ventions. 
Cette procédure ne peut s'appliquer pour les écoles non subven 

tionnées de sorte qu'il faudrait prévoir dans ce cas des peines d'amende 
et même d'emprisonnement subsidiaire après avis du Ministre de la 
Justice; 

2) qu'il convient que le législateur indique au moins le maximum 
des peines. 

La loi doit prévoir les maxima applicables lorsque le contrevenant 
est passible d'une amende ou d'un emprionnement. Le Roi peut déter 
miner la procédure à respecter en cas de retrait des subventions. 

VERANTWOORDING 

Het advies van de Raad van State bepaalt : 

1) er wordt niet gezegd van welke aard de voorgenomen sancties 
zijn. 
Dit euvel zou, voor de gesubsidieerde scholen, kunnen opgeheven 

worden door inhouding van het geheel of een deel van de subsidies. 

Voor de niet-gesubsidieerde scholen is dit echter niet mogelijk zodat 
hier de boeten en zelfs vervangende gevangenisstraffen, na advies van 
het Ministerie van Justitie, zouden moeten voorzien worden; 

2) het maximum van de straffen moet aangegeven worden. 

In de gevallen waar een boete of een gevangenisstraf voorzien wordt, 
moet de wet de maxima aanduiden. In geval van inhouding van sub 
sidie kan de Koning de procedure regelen. 

R. BONNEL 
D. D'HONDT 


